
A nova entrega de Dan Brown, O símbolo perdido, 
recentemente aparecida nos alzadoiros das nosas li-
brarías, supón entre nós un sinal de normalidade: as 
versións castelá, catalá e galega apareceron simultá-
neamente: a primeira en Planeta e as outras dúas en 
senllas editoras do tamén catalán Grup 62. Cando hai 
quen por estas terras está a negarlle á lingua galega a 
personalidade que lle corresponde, unha editorial fo-
ránea aposta por editar best sellers no idioma propio 
de Galicia. E da tradución son responsables os socios 
de Rosetta (Eva Almazán, Fernando Moreiras e Carlos 
Acevedo), que traduciron para a editorial El Aleph as 
outras novelas de Dan Brown. 

Dito isto, esta nova entrega do autor de éxito norte-
americano ten unha estrutura semellante ás anteriores 
Anxos e demos e O código Da Vinci. De feito, o protago-
nista da primeira, Robert Langdon, profesor de simbo-
loxía e arte relixiosa en Harvard, aparece de novo nes-
te O símbolo perdido. Nesta ocasión o tema son os 
símbolos masónicos que enchen a capital dos Estados 
Unidos e Langdon ten apenas doce horas para resol-
ver a ameaza dunha mente criminal, ben coñecedora 
da simboloxía daquela sociedade secreta. 

E cal é esa estrutura narrativa que repite Brown? 
Unha das afirmacións que o autor pon nos beizos 

de Langdon é que todas as tradicións místicas tiñan 
coma eixo a idea dun coñecemento antigo capaz de 
darlles aos humanos poderes case divinos. E na con-
tradicción entre a verdade absoluta que supón toda 
relixión revelada e mais a razón (sexa senso común 
ou ciencia) é donde Brown mete a sua pluma. Parado-
xalmente, non considera a historia dun xeito relativo, 
senón precisamente coma un absoluto, xa que logo 
nas fendas e zonas escuras que deixa. Mais verbo das 
relixións, tamén se sitúa na beira oposta á dos fanáti-
cos que trabucan unha metáfora cunha realidade lite-
ral. 

Calquera ollada ao pasado –por rigorosa que se 
pretenda- tende a reducir o lapso a analisar. Quen se 
lembra hoxe, por exemplo, da Guerra dos Nove Anos, 
cando remataba o século XVIII, na cal Cataluña foi 
ocupada polos franceses? Do mesmo xeito, tendemos 
á simplificación conforme retrocedemos no tempo 
histórico. Alén, e non por obvio podemos esquecelo, o 
que era actualidade hai douscentos anos –mesmo 
apenas un século- hoxe está absolutamente superado. 

E Brown furga nesas zonas escuras da historia, tras-
ladando as súas consecuencias ao presente. E se no 
caso d’O código Da Vinci o paradoxo estaba entre a su-
posta verdade da doutrina católica –indemostrable- e 
a dimensión humana e tanxible de Xesús –negada por 
Roma-, neste nova novela o paradoxo sitúase entre a 
realidade da masonería cando ocupaba unha posi-
ción central nas elites sociais e a actualidade, cando 
malia a sua normalidade, non deixa de ser un fenóme-
no excéntrico. 

Na falta de partidos políticos estruturados dun xeito 
moderno, a masonería permitía a conspiración políti-
ca contra o Antigo Réxime (quer as coroas inglesa ou 
española verbo das colonias americanas, quer a mo-
narquía de Luís XVI verbo dos revolucionarios de 
1789). No caso de George Washington e os seus com-
pañeiros de revolución, a súa pertenza á masonería 
permetíalles, alén unha relación directa co Arquitecto 
Universal, sen intermediarios, a base da práctica reli-
xiosa norteamericana. 

Mais se, para os masóns, o coñecemento do saber 
antigo era un engadido ritual, non esencial, agora Dan 
Brown vén trocalo, de xeito que a transmisión dese sa-
ber sexa a condición de supervivencia da propia ma-
sonería. E niso cabe calquera referencia ao saber místi-
co, cabalístico, á física menos coñecida –a cuántica, no 
caso d’O símbolo perdido- que os lectores tragan facil-
mente, desarmados dun mínimo espírito crítico. Por-
que, non me cabe dúbida, Brown aproveita que aque-
les que saben non len as súas novelas e os que as len, 
non saben. E así pode meter unha suposta linguaxe 
maek, que relaciona co frisio antigo e mais o acadio, 
ou afirma que o Zohar, obra clásica do cabalismo xu-
deu, foi escrita en arameo antigo, cando os principais 
especialistas defenden que foi obra do xudeu hispano 
Moisés de León, quen a tería escrito en hebreo.
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Ao remate da II Guerra 
Mundial, tan só catro na-
cións africanas eran for-
malmente independen-
tes: Exipto, Etiopía, Liberia 
e a Unión Sudafricana. O 
proceso descolonizador, 
que deu comezo nos 
anos 50 (Libia, Marrocos, 
Tunisia, etc.), foi ter o seu 
punto álxido nos anos 60 
(Camerún, Costa de Mar-
fil, Mauritania, Nixeria, So-
malia, etc.), e continuou 
nos anos 70 (Giné-Bissau, 
Angola, Mozambique ou 
Zimbabwe). O cinema en 
todos estes países nace 
coa independencia, e tan 
só atopamos unha tradi-
ción cinematográfica pre-
via aos anos 60 na Unión 
Sudafricana e mais en 
Exipto, sendo este ultimo 
país o centro neurálxico 
da industria cinematográ-
fica árabe que modelará 
o canon fílmico de todo 
o continente. De feito, o 
85% das películas realiza-
das no espazo da arabo-
fonía ao longo da súa his-
toria foron producidas en 
Exipto, ata o punto de 
que, facendo uso de refe-
rencias occidentais, O 
Cairo vén sendo o equiva-
lente a Hollywood. Na dé-
cada dos 30, a industria 
exipcia configurou o xei-
to narrativo clásico no 
mundo árabe, cuxo para-
digma converteuse en re-
ferencia tanto para os 
que buscasen a súa imita-
ción como para os que 
decidiron rexeitalo en 
busca de propostas alter-
nativas. Trátase dun cine-
ma comercial, producido 
con financiamento priva-
do, e que sustenta boa 
parte do seu éxito na con-
figuración dun modelo 
propio de star system, sen 
dubidar na imitación de 
código de censura norte-
americano, para así pro-
fundar na visión escapis-
ta do espectáculo. A som-
bra da caza de bruxas ta-
mén se espallou por estes 
lares, e no ano 1953, a es-
trela Tahia Karioka foi de-
tida baixo a acusación de 
comunista, mentres que 
no ano 1956 Leila Murad 
sufriu o boicot de todas 
as súas películas ante a 
sospeita de colaborar coa 
causa sionista. 

A remodelación das 
estruturas do cinema 
exipcio tivo lugar na dé-
cada dos 60 coa política 
de nacionalizacións, que 
contribuíu á difusión dos 
seus produtos no mundo 
occidental grazas á parti-
cipación nos festivais in-
ternacionais e ao estable-
cemento dunha campa-
ña de coproducións con 
países como Italia, Hun-
gría, Alemaña, Gran Breta-

ña, Francia e Xapón. Nesta 
nova etapa prodúcense tí-
tulos como Saladino, o vi-
torioso (1963), A alba do 
novo día (1964), A terra 
(1968), e A elección 
(1970), todas elas do rea-
lizador Yussef Chahine; 
ou O Cairo, anos trinta 
(1966) e O proceso 68 
(1968) de Salah Abu Seyf. 

Nos anos 70, deuse a 
coñecer na rexión do Ma-
greb o Novo Cinema Ára-
be. Tunisia, Alxeria e Ma-
rrocos ofreceron un tipo 
de filmes afastados dos 
postulados propostos po-
la industria exipcia, na 
procura dunha arte moito 
máis política e social. É 
entón cando xorde con 
forza a temática da busca 
da identidade árabe. O te-
ma da muller é un dos 
preferidos do novo cine-
ma magrebí, con filmes 
como Laila e as nosas ir-
más (Sid Ali Mazif, 1978), 
ou Suraj (Omar Khlifi, 
1972). Tamén saen á su-
perficie a problemática 
do mundo campesiño 
grazas ao traballo de Ta-
yeb Louichi en A sombra 
da terra  (1982), ou a 
Alyam, alyam( 1978) de 
Ahmed al-Maanouni, ao 
que hai que sumar o te-
ma da emigración (Os 
embaixadores, Nacer Kta-
ri, 1976), e a críticas aos 
novos dirixentes chega-
dos coa descolonización 
(As mil e unha mans, 
Souhayl Ben Barka, 1972). 

Foi o cine realizado en 
Alxeria o verdadeiro mo-
tor do Novo Cinema Ára-
be. A súa expresión cine-
matográfica nace cun 
sentimento revoluciona-
rio e independentista, e o 
seu film O vento dos 
Aurès (Mohamed La-
khdar-Hamina, 1966) é 
considerada a obra fun-
dacional do novo cine 
alxerino, pero o punto 
culminante chegou coa 
Palma de Ouro en Cannes 
concedida a Crónica dos 
anos das lapas en 1975, 
dirixida tamén por Moha-
med Lakhdar-Hamina. Po-
rén, na última década o 
cine marroquí protagoni-
zou un importante avan-
ce, ata o punto de acadar 
o primeiro lugar dos tres 
países que aglutinan a in-
dustria fílmica do Ma-
greb, grazas a unha vitali-
dade acadado ao abeiro 
da política cinematográfi-
ca impulsada polo Rei 
Mohamed VI.

Filmografía emerxente 
 Crónica do Novo Cinema Árabe 

 HÉCTOR PAZ OTERO

Irene Cardona, directoria de “Un noivo para Yasmina ”.

Hai pouco máis dun mes, en San-
tiago, celebrouse a sétima edición do 
Festival Internacional de Cine Euro-
Árabe Amal, na que se proxectaron 
un total de 36 filmes documentais e 
de ficción. Este certame vense cele-
brando desde o ano 2003 para dar a 
coñecer un cine moi pouco di-
fundido dentro das nosas fron-
teiras, coa finalidade de estable-
cer un diálogo entre dúas cultu-
ras que conviviron durante sé-
culos na península. Na edición 
deste ano, os títulos presentados a 
competición destacaron pola súa ver-
tente social, onde estivo presente o 
conflito palestino-israelí, a situación 
das mulleres no mundo árabe, e a in-
migración. Asemade, como activida-

des paralelas, a organización progra-
mou un monográfico sobre a época 
dourada do cine exipcio. 

A metade das obras que se puide-
ron ver no festival levaron a firma 
dunha muller na realización, de feito 
o fita gañadora do galardón ao me-

llor longametraxe de ficción, Un noi-
vo para Yasmina (coprodución hispa-
no-marroquí), foi dirixida por Irene 
Cardona. Trátase dunha fábula sobre 
os matrimonios de convivencia e a 
problemática da vida en parella, a 

medio camiño entre a comedia de 
enredo e o xénero realista. O premio 
ao mellor director recaeu no cineasta 
palestino Rashid Masharawi, grazas 
ao seu traballo en O cumpreanos de 
Laila, onde un xuíz ten que abando-
nar o seu traballo porque o seu gober-

no carece de cartos para pa-
garlle e ten que gañar o pan 
exercendo de taxista. En defini-
tiva, o Festival de Cine Euro-Ara-
be Amal supón un impulso 
máis a esa filmografía emerxen-

te que reclama a atención de críticos 
e historiadores, e que nos últimos 
tempos ven desempeñando un papel 
protagonista entre os festivais máis 
prestixiosos do panorama internacio-
nal.
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e historiadores, e que nos últimos 
tempos ven desempeñando un papel 
protagonista entre os festivais máis 
prestixiosos do panorama internacio-
nal.

Festival Amal

Na última década, 

Marrocos liderou a 

industria fílmica 

do Magreb 
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Na sede da Fundación 
Caixa Galicia en Santiago 
pódese contemplar até o 
30 de marzo do vindeiro 
ano a mostra Cara ao pa-
raíso. Un diálogo coa arte 
galega e as vangardas in-
ternacionais. Trátase da 
cuarta e derradeira exposi-
ción do ciclo Miradas co 
que se analizaron os fon-
dos plásticos da colección 
da fundación galega. Esta 
mostra conta co comisa-
riado de Fernando Castro 
Flórez, reunindo cincuenta 
e unha obras realizadas 
polos máis importantes ar-
tistas galegos e por gran-
des mestres da vangarda 
internacional, como Cha-
gall, Braque, Picasso ou Mi-
ró, entre outros. Un diálogo 
sen dúbida facilitado pola 
recente adquisición por 
parte da institución finan-
ceira dun conxunto de 
obras de primeiras figuras 
da arte de vangarda do sé-
culo XX. 

O interesante da mos-
tra, alén das calidade das 
pezas, é a ollada cartográfi-
ca que posibilita e que nos 
permite enxergar as afini-
dades, influencias e diálo-
gos que se establecen en-
tre os artistas galegos e a 
arte internacional, nomea-
damente europea, desde o 
momento de formación 
da nova pintura galega nos 
anos vinte até as últimas 
décadas. 

Cómpre lembrar que a 
condición periférica dos 
nosos artistas –no contex-
to do estado español e no 
xeral europeo- foi un con-
dicionamento e ao tempo 
un estímulo para construí-
ren unha nova linguaxe. 
Deste xogo de forzas, é bo 
telo en conta, vai xurdir a 
nova arte galega, que con-
seguirá afianzar a súa 
identidade en distintos 
ámbitos histórico-sociais 
que a porán a proba e so-
meterán a diferentes retos, 
que con diferente intensi-
dade se poden contem-
plar no proxecto e nos fon-
dos de Caixa Galicia: a arte 
do Movemento Renovador 
da Arte Galega, en diálogo 
cos realismos europeos de 
entreguerras; o papel das 
grandes figuras da nosa ar-
te de posguerra (Laxeiro, 
Seoane, Colmeiro, Lugrís...) 
en relación cos grandes 
nomes da vangarda inter-
nacional (Picasso, Braque, 
Léger, Miró, Chagall...) e 
por último, un variado 
mostrario de pezas que 
permiten ver a nosa arte 
en relación cos movemen-
tos máis recentes, con liga-
zóns que establecen elos 
entre artistas como Anto-
nio Murado, Pamen Perei-
ra, Darío Álvarez Basso, La-
mazares, Juan Muñoz ou 
Julião Sarmento. 

Contemplando a mos-
tra, reafirmámonos na con-
vicción de que para ache-
garse á arte galega de boa 
parte do pasado século 
convén prescindir do es-
quematismo sobre o que 

se considera “moderno”, e 
cuestionar o principio de 
“novidade” como valor 
único da arte do século 
XX. Neste senso, cómpre 
termos en conta que a cul-
tura se pode interpretar 
como unha cartografía 
con puntos de referencia 
xerarquizados que estable-
cen relacións dinámicas e 
moi complexas entre eles, 
e que o esquematismo 
non axuda a comprender 
a realidade vital dos proce-
so artísticos e nomeada-
mente en casos como o 
noso, un aspecto que cre-
mos que o comisario da 
mostra percibe e tenta ex-
presar coa súa escolma. 

De por parte, debemos 
lembrar que o Movemento 
Renovador da Arte Galega, 
desde o seu comezo na 
década dos vinte, mantivo 
afinidades con fenómenos 
artísticos que se desenvol-
ven en paralelo no ámbito 
internacional, europeo e 
americano. En común ten 
con moitos dos chamados 
“realismos de entregue-
rras” a adaptación dos mo-
delos europeos, de influxo 
parisiense, italiano e xer-
mano, ao ámbito nacional; 
tamén comparte con co-
rrentes nacionais diversas 
unha vontade de construí-
ren unhas expresións artís-
ticas que, sendo moder-
nas, sexan por esa mesma 
modernidade, máis fondas 
na captación das realida-
des nacionais. A proximi-
dade, neste senso, á Nova 
Obxectividade alemá, ao 
Novecento italiano e a ou-
tros fenómenos de “volta á 
orde” é motivada por unha 
situación que os coloca 
nun horizonte común, 
que, evidentemente, en ca-
da contexto reforza os fac-
tores culturais que mellor 
acaen ás procuras estéti-
cas ligadas á identidade. 

Tras a Guerra Mundial 
estes diálogos toman unha 
nova orientación En pri-
meiro lugar con grandes fi-
guras referenciais da arte 
do século XX, lémbrese 
que os anos corenta son 
un momento de canoniza-
ción da vangarda históri-
ca, que se integra definiti-
vamente no museo, como 
un novo clasicismo en fi-
guras que seguen a reali-
zar unha obra de grande 
valor como Picasso, Bra-
que, Matisse ou Léger, que 
son esteos referenciais ta-
mén para os nosos artistas, 
velaí o caso paradigmáti-
co de Seoane ou o de La-
xeiro, cuxos traballos son 
froito dunha aposta reflexi-
va de carácter moderniza-
dor.

Cara ao paraíso 
 Miradas en Caixa Galicia 

CARLOS L. BERNÁRDEZ 

Joan Miró: “Cabeza de paxaro”. Na fotografía pequen a: “As dúas irmás” de María Blanchard.

Estamos, pois, perante su-
xestivas olladas e diálogos 
que se afastan do tópico e 
permiten abrir lecturas no-
vas e valorar os logros da no-
sa curta mais intensa tradi-
ción da modernidade, na 
que o nacional –Galiza co-
mo horizonte- e o cosmopolita –as 
correntes universais- non son para 
nada incompatíbeis, senón que ad-
quiren o seu auténtico sentido nun 
diálogo de vasos comunicantes. 
Un aspecto que artistas galegos xa 
percibiron con lucidez ao enten-

deren a fidelidade á herdanza es-
tética galega como xermolo de 
presente e de futuro, como cando 
Seoane afirma os seus alicerces 
identitarios ao sinalar que o futuro 
estaba condicionado polo aprovei-
tamento que poidamos facer no 

presente e con ideas do no-
so tempo do que herdamos. 

Rematemos sinalando 
que Cara ao paraíso. Un diá-
logo coa arte galega e as van-
gardas internacionais reúne 
moitas virtudes dunha boa 
exposición: abrir xanelas po-

las que ver de xeito renovado as 
imaxes da nosa cultura figurativa, 
eses “vidros cargados de memoria 
que nos transmiten a historia de 
Occidente”, en fermosa expresión 
do pensador italiano Giorgio 
Agamben.

Olladas e 
Diálogos
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quematismo sobre o que 

se considera “moderno”, e 
cuestionar o principio de 
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orde” é motivada por unha 
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que, evidentemente, en ca-
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tores culturais que mellor 
acaen ás procuras estéti-
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Tras a Guerra Mundial 
estes diálogos toman unha 
nova orientación En pri-
meiro lugar con grandes fi-
guras referenciais da arte 
do século XX, lémbrese 
que os anos corenta son 
un momento de canoniza-
ción da vangarda históri-
ca, que se integra definiti-
vamente no museo, como 
un novo clasicismo en fi-
guras que seguen a reali-
zar unha obra de grande 
valor como Picasso, Bra-
que, Matisse ou Léger, que 
son esteos referenciais ta-
mén para os nosos artistas, 
velaí o caso paradigmáti-
co de Seoane ou o de La-
xeiro, cuxos traballos son 
froito dunha aposta reflexi-
va de carácter moderniza-
dor.
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Joan Miró: “Cabeza de paxaro”. Na fotografía pequen a: “As dúas irmás” de María Blanchard.

Estamos, pois, perante su-
xestivas olladas e diálogos 
que se afastan do tópico e 
permiten abrir lecturas no-
vas e valorar os logros da no-
sa curta mais intensa tradi-
ción da modernidade, na 
que o nacional –Galiza co-
mo horizonte- e o cosmopolita –as 
correntes universais- non son para 
nada incompatíbeis, senón que ad-
quiren o seu auténtico sentido nun 
diálogo de vasos comunicantes. 
Un aspecto que artistas galegos xa 
percibiron con lucidez ao enten-

deren a fidelidade á herdanza es-
tética galega como xermolo de 
presente e de futuro, como cando 
Seoane afirma os seus alicerces 
identitarios ao sinalar que o futuro 
estaba condicionado polo aprovei-
tamento que poidamos facer no 

presente e con ideas do no-
so tempo do que herdamos. 

Rematemos sinalando 
que Cara ao paraíso. Un diá-
logo coa arte galega e as van-
gardas internacionais reúne 
moitas virtudes dunha boa 
exposición: abrir xanelas po-

las que ver de xeito renovado as 
imaxes da nosa cultura figurativa, 
eses “vidros cargados de memoria 
que nos transmiten a historia de 
Occidente”, en fermosa expresión 
do pensador italiano Giorgio 
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Olladas e 
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-Por que decidiu Vde. deixar nun se--Por que decidiu Vde. deixar nun se--Por que decidiu Vde. deixar nun se--Por que decidiu Vde. deixar nun se-
gundo plano a figura de Ulises e conce-gundo plano a figura de Ulises e conce-gundo plano a figura de Ulises e conce-gundo plano a figura de Ulises e conce-
derlle o protagonismo  ás mulleres, me-derlle o protagonismo  ás mulleres, me-derlle o protagonismo  ás mulleres, me-derlle o protagonismo  ás mulleres, me-
ros accesorios no relato homérico?ros accesorios no relato homérico?ros accesorios no relato homérico?ros accesorios no relato homérico? 

-Pois precisamente por iso mesmo. 
Cando eu lía a Odisea, chamábame a 
atención o feito de que esas mulleres 
non tiveran máis presenza; por que non 
sabiamos máis nada do que pensaban; 
por que viñan ser, efectivamente, meros 
accesorios no relato? Quíxenlle dar voz 
ás personaxes que están mudas en Ho-
mero e intentei, tamén, desestruturar os 
mitos. Resulta que unha señora como Pe-
nélope, da que nunca nos contaron nin o 
que pensaba nin o que sentía, é un ar-
quetipo cultural fundamental na literatu-
ra e no pensamento da Europa Occiden-
tal: o paradigma da muller sumisa, xene-
rosa, que agarda polo home, respectuosa 
con todas as tradicións... Se aínda por ri-
ba de pasar á historia como todo iso, non 
sabemos nin sequera o que pensaba 
ela... de aí foi que me animase. 

-Penélope agarda por Ulises unha -Penélope agarda por Ulises unha -Penélope agarda por Ulises unha -Penélope agarda por Ulises unha 
chea de anos, e Vde. responde ao por-chea de anos, e Vde. responde ao por-chea de anos, e Vde. responde ao por-chea de anos, e Vde. responde ao por-
que dese comportamento. que dese comportamento. que dese comportamento. que dese comportamento. 

-O que busquei foi dar unha resposta 
posíbel das moitas que pode haber. Pe-
nélope non estaba tan encantada nin 
tan namorada, había outras razóns polas 
que tiña que agardar. Cando nunha histo-
ria, como é o caso da Odisea, quedan 
personaxes tan secundarios, tan esvaí-
dos, hai mil e unha historias posíbeis, mil 
e unha posibilidades coas que xogar, 
porque como non nos din nada deles, 
podemos inventalo todo. Máis difícil se-
ría xogar con Ulises, que Homero conver-
te no seu heroe central e do que xa sabe-
mos da súa teima por volver a Ítaca. 

-Porén, si que ofrece Vde. outra visión -Porén, si que ofrece Vde. outra visión -Porén, si que ofrece Vde. outra visión -Porén, si que ofrece Vde. outra visión 
posíbel do heroe: un Ulises amante, farto posíbel do heroe: un Ulises amante, farto posíbel do heroe: un Ulises amante, farto posíbel do heroe: un Ulises amante, farto 
da guerra, e totalmente diferente do que da guerra, e totalmente diferente do que da guerra, e totalmente diferente do que da guerra, e totalmente diferente do que 
marchou de Ítaca. marchou de Ítaca. marchou de Ítaca. marchou de Ítaca. 

-Eu non quixen ser malísima con Uli-
ses. Recoñezo que a miña primeira inten-
ción era pasar del, pero conforme ía es-
cribindo, decateime de que tamén tiña 
outra historia posíbel. Porque os heroes 
non son sempre tan perfectos e monolíti-
cos; como acontece con todas e con to-
dos nós, resultan ser personaxes con 
contradicións e angurias. 

-Entre Circe e Penélope créase unha -Entre Circe e Penélope créase unha -Entre Circe e Penélope créase unha -Entre Circe e Penélope créase unha 
relación epistolar, unha amizade a tra-relación epistolar, unha amizade a tra-relación epistolar, unha amizade a tra-relación epistolar, unha amizade a tra-
vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-
tas como ferramenta literaria? tas como ferramenta literaria? tas como ferramenta literaria? tas como ferramenta literaria? 

-Era imposíbel que se tiveran coñeci-
do, polo que era a única hipótese factí-
bel. Eu non quería modificar en demasía 
o relato dos feitos trazado por Homero 
na Odisea, polo que, naquela altura, só se 
podían comunicar por carta, e imaxinei 
esa forma un tanto máxica, a través dun 

paxaro que sulca o mar. Pero si que me 
deu xogo, porque me permitiu que elas 
mesmas se fosen baleirando, que foran 
crecendo conforme ían escribindo unha 
á outra. Penélope, sobre todo, dase de 
conta do moito que ten dentro de si can-
do se atreve a poñerlle palabras ao que 
sente, cando ousa contarllo a alguén. 

-Que cambia en Circe grazas á súa re--Que cambia en Circe grazas á súa re--Que cambia en Circe grazas á súa re--Que cambia en Circe grazas á súa re-
lación con Penélope? lación con Penélope? lación con Penélope? lación con Penélope? 

-Circe cambia menos, porque xa se 
parte da base de que é unha muller li-
bre, criada, ademais, nun entorno entre 
mulleres e cun profundo respecto polo 
feminino. É unha muller cunha visión, di-
gamos, antipatriarcal. De feito, ela, nesa 
primeira carta, cóntalle a Penélope que 
non podería construír o seu amor sobre 
o engano a outra muller, por iso ten que 
poñer as cartas boca arriba. Eu creo que 
a Circe, máis que a relación con Penélo-
pe, o que lle cambia é descubrirse a si 
mesma como un ser máis débil do que 
pensaba; decatarse de que pode non ser 

perfecta no seu amor, e de que pode es-
tar namorada de alguén do que outra 
muller, a quen ela apreza ademais, ten 
unha visión tan diferente. Ese recoñece-
mento de que non hai nada perfecto, e 
de que cada historia é diferente segundo 
a creen os propios protagonistas, vólvea 
máis humana, máis insegura. Así como 
Penélope descobre a forza, Circe dáse de 
conta de que tamén mete a pata, deque 
ten que asumir que se namora dun ho-
me que fixo das súas. E que pese a sabe-
lo e a estar aborrecendo racionalmente 
iso, non é quen de deixar de amalo. 

-Está claro que se trata dunha novela -Está claro que se trata dunha novela -Está claro que se trata dunha novela -Está claro que se trata dunha novela 
escrita dende o feminino e dende o fe-escrita dende o feminino e dende o fe-escrita dende o feminino e dende o fe-escrita dende o feminino e dende o fe-
minismo... minismo... minismo... minismo... 

-Iso é evidente. Dende o feminino, por-
que non podería escribir dende o mas-
culino. Escribo dende a miña posición 
no mundo, que é a de muller. E dende o 
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En Circe ou o pracer do azul, a súa primeira novela, a 

xornalista Begoña Caamaño desestrutura os mitos da 

cultura occidental e dálle voz ás mulleres, meros accesorios 

no relato homérico da Odisea. Penélope e Circe, pero tamén 

Medea ou Helena, deixan de ser figurantes e comezan a 

falar, a sentir, a vivir.

“Penélope 

decátase do que 

ten dentro cando 

se atreve a 

poñerlle palabras 

ao que sente”

NATALIA ÁLVAREZ
--->  PASA Á  PÁXINA SEGUINTE

FOTOS: XOAN ÁLVAREZ

“Quíxenlle dar voz ás personaxes  
que están mudas en Homero”

Begoña Caamaño

-Por que decidiu Vde. deixar nun se--Por que decidiu Vde. deixar nun se--Por que decidiu Vde. deixar nun se--Por que decidiu Vde. deixar nun se-
gundo plano a figura de Ulises e conce-gundo plano a figura de Ulises e conce-gundo plano a figura de Ulises e conce-gundo plano a figura de Ulises e conce-
derlle o protagonismo  ás mulleres, me-derlle o protagonismo  ás mulleres, me-derlle o protagonismo  ás mulleres, me-derlle o protagonismo  ás mulleres, me-
ros accesorios no relato homérico?ros accesorios no relato homérico?ros accesorios no relato homérico?ros accesorios no relato homérico? 

-Pois precisamente por iso mesmo. 
Cando eu lía a Odisea, chamábame a 
atención o feito de que esas mulleres 
non tiveran máis presenza; por que non 
sabiamos máis nada do que pensaban; 
por que viñan ser, efectivamente, meros 
accesorios no relato? Quíxenlle dar voz 
ás personaxes que están mudas en Ho-
mero e intentei, tamén, desestruturar os 
mitos. Resulta que unha señora como Pe-
nélope, da que nunca nos contaron nin o 
que pensaba nin o que sentía, é un ar-
quetipo cultural fundamental na literatu-
ra e no pensamento da Europa Occiden-
tal: o paradigma da muller sumisa, xene-
rosa, que agarda polo home, respectuosa 
con todas as tradicións... Se aínda por ri-
ba de pasar á historia como todo iso, non 
sabemos nin sequera o que pensaba 
ela... de aí foi que me animase. 

-Penélope agarda por Ulises unha -Penélope agarda por Ulises unha -Penélope agarda por Ulises unha -Penélope agarda por Ulises unha 
chea de anos, e Vde. responde ao por-chea de anos, e Vde. responde ao por-chea de anos, e Vde. responde ao por-chea de anos, e Vde. responde ao por-
que dese comportamento. que dese comportamento. que dese comportamento. que dese comportamento. 

-O que busquei foi dar unha resposta 
posíbel das moitas que pode haber. Pe-
nélope non estaba tan encantada nin 
tan namorada, había outras razóns polas 
que tiña que agardar. Cando nunha histo-
ria, como é o caso da Odisea, quedan 
personaxes tan secundarios, tan esvaí-
dos, hai mil e unha historias posíbeis, mil 
e unha posibilidades coas que xogar, 
porque como non nos din nada deles, 
podemos inventalo todo. Máis difícil se-
ría xogar con Ulises, que Homero conver-
te no seu heroe central e do que xa sabe-
mos da súa teima por volver a Ítaca. 

-Porén, si que ofrece Vde. outra visión -Porén, si que ofrece Vde. outra visión -Porén, si que ofrece Vde. outra visión -Porén, si que ofrece Vde. outra visión 
posíbel do heroe: un Ulises amante, farto posíbel do heroe: un Ulises amante, farto posíbel do heroe: un Ulises amante, farto posíbel do heroe: un Ulises amante, farto 
da guerra, e totalmente diferente do que da guerra, e totalmente diferente do que da guerra, e totalmente diferente do que da guerra, e totalmente diferente do que 
marchou de Ítaca. marchou de Ítaca. marchou de Ítaca. marchou de Ítaca. 

-Eu non quixen ser malísima con Uli-
ses. Recoñezo que a miña primeira inten-
ción era pasar del, pero conforme ía es-
cribindo, decateime de que tamén tiña 
outra historia posíbel. Porque os heroes 
non son sempre tan perfectos e monolíti-
cos; como acontece con todas e con to-
dos nós, resultan ser personaxes con 
contradicións e angurias. 

-Entre Circe e Penélope créase unha -Entre Circe e Penélope créase unha -Entre Circe e Penélope créase unha -Entre Circe e Penélope créase unha 
relación epistolar, unha amizade a tra-relación epistolar, unha amizade a tra-relación epistolar, unha amizade a tra-relación epistolar, unha amizade a tra-
vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-vés da escrita. Deulle xogo utilizar as car-
tas como ferramenta literaria? tas como ferramenta literaria? tas como ferramenta literaria? tas como ferramenta literaria? 

-Era imposíbel que se tiveran coñeci-
do, polo que era a única hipótese factí-
bel. Eu non quería modificar en demasía 
o relato dos feitos trazado por Homero 
na Odisea, polo que, naquela altura, só se 
podían comunicar por carta, e imaxinei 
esa forma un tanto máxica, a través dun 

paxaro que sulca o mar. Pero si que me 
deu xogo, porque me permitiu que elas 
mesmas se fosen baleirando, que foran 
crecendo conforme ían escribindo unha 
á outra. Penélope, sobre todo, dase de 
conta do moito que ten dentro de si can-
do se atreve a poñerlle palabras ao que 
sente, cando ousa contarllo a alguén. 

-Que cambia en Circe grazas á súa re--Que cambia en Circe grazas á súa re--Que cambia en Circe grazas á súa re--Que cambia en Circe grazas á súa re-
lación con Penélope? lación con Penélope? lación con Penélope? lación con Penélope? 

-Circe cambia menos, porque xa se 
parte da base de que é unha muller li-
bre, criada, ademais, nun entorno entre 
mulleres e cun profundo respecto polo 
feminino. É unha muller cunha visión, di-
gamos, antipatriarcal. De feito, ela, nesa 
primeira carta, cóntalle a Penélope que 
non podería construír o seu amor sobre 
o engano a outra muller, por iso ten que 
poñer as cartas boca arriba. Eu creo que 
a Circe, máis que a relación con Penélo-
pe, o que lle cambia é descubrirse a si 
mesma como un ser máis débil do que 
pensaba; decatarse de que pode non ser 

perfecta no seu amor, e de que pode es-
tar namorada de alguén do que outra 
muller, a quen ela apreza ademais, ten 
unha visión tan diferente. Ese recoñece-
mento de que non hai nada perfecto, e 
de que cada historia é diferente segundo 
a creen os propios protagonistas, vólvea 
máis humana, máis insegura. Así como 
Penélope descobre a forza, Circe dáse de 
conta de que tamén mete a pata, deque 
ten que asumir que se namora dun ho-
me que fixo das súas. E que pese a sabe-
lo e a estar aborrecendo racionalmente 
iso, non é quen de deixar de amalo. 

-Está claro que se trata dunha novela -Está claro que se trata dunha novela -Está claro que se trata dunha novela -Está claro que se trata dunha novela 
escrita dende o feminino e dende o fe-escrita dende o feminino e dende o fe-escrita dende o feminino e dende o fe-escrita dende o feminino e dende o fe-
minismo... minismo... minismo... minismo... 

-Iso é evidente. Dende o feminino, por-
que non podería escribir dende o mas-
culino. Escribo dende a miña posición 
no mundo, que é a de muller. E dende o 
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En Circe ou o pracer do azul, a súa primeira novela, a 

xornalista Begoña Caamaño desestrutura os mitos da 

cultura occidental e dálle voz ás mulleres, meros accesorios 

no relato homérico da Odisea. Penélope e Circe, pero tamén 

Medea ou Helena, deixan de ser figurantes e comezan a 

falar, a sentir, a vivir.

“Penélope 

decátase do que 

ten dentro cando 

se atreve a 

poñerlle palabras 

ao que sente”

NATALIA ÁLVAREZ
--->  PASA Á  PÁXINA SEGUINTE
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“Quíxenlle dar voz ás personaxes  
que están mudas en Homero”

Begoña Caamaño
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feminismo porque é a miña forma de es-
tar no mundo. Creo que aínda é unha ta-
refa pendente para toda a humanidade 
liberarnos deses arquetipos e desa tre-
menda división do mundo en dúas cate-
gorías, home/muller, que tanto dano nos 
fai a todos: a eles, a nós e á xente que 
non é nin ela nin el. Porque unha vez que 
se establecen categorías, establécese ta-
mén a capacidade de decidir que é o 
que é mellor, que é o que é peor e que é 
o que está fóra. Con iso si que hai que 
acabar, e para iso o feminismo é un ins-
trumento xenial. 

-Un detalle moi interesante que intro--Un detalle moi interesante que intro--Un detalle moi interesante que intro--Un detalle moi interesante que intro-
duce é esa illa de Eeas, duce é esa illa de Eeas, duce é esa illa de Eeas, duce é esa illa de Eeas, 
convertida “nun asilo para convertida “nun asilo para convertida “nun asilo para convertida “nun asilo para 
mulleres feridas e espazo mulleres feridas e espazo mulleres feridas e espazo mulleres feridas e espazo 
de liberdade para insubmi-de liberdade para insubmi-de liberdade para insubmi-de liberdade para insubmi-
sas”. É unha irmandade de sas”. É unha irmandade de sas”. É unha irmandade de sas”. É unha irmandade de 
mulleres, que responde ao mulleres, que responde ao mulleres, que responde ao mulleres, que responde ao 
concepto de“sorodidade” concepto de“sorodidade” concepto de“sorodidade” concepto de“sorodidade” 
e rompe co tópico de que e rompe co tópico de que e rompe co tópico de que e rompe co tópico de que 
nós non podemos ser ami-nós non podemos ser ami-nós non podemos ser ami-nós non podemos ser ami-
gas, que só hai envexas en-gas, que só hai envexas en-gas, que só hai envexas en-gas, que só hai envexas en-
tre nós... tre nós... tre nós... tre nós... 

-O que fomenta as enve-
xas entre as mulleres é, 
dende o meu punto de vis-
ta, a inseguridade que nos 
crea ter que axeitarnos ao 
modelo patriarcal. Quero 
dicir que cando alguén 
che di que tes que ser así, 
así e así, e ti ves que non 
coincides con ese patrón, 
pero que a única forma de 
ter unha vida minimamen-
te tolerábel é axeitarse a 
el, sénteste insegura. E ao 
sentirte insegura, ves a cal-
quera outra persoa como 
unha competidora, como 
unha rival. Cando te liberas 
diso, entendes que hai ou-
tra forma de estar no mun-
do e de ollar as relacións 
humanas. E aí é onde creo 
que as mulleres temos moi-
to que aportar. Porque real-
mente coido que, máis aló 
da consabida “camarade-
ría” tan varonil, as mulleres 
si que establecemos lazos 
moito máis profundos de 
sororidade. É dicir, eu non 
necesito que me extirpen o clítore para 
que me doan todas as mulleres ás que se 
lles practica unha ablación. Eu creo que 
si hai un sentimento de sororidade que 
existe en nós, entre todas aquelas per-
soas ás que lles toca nun momento de-
terminado da historia xogar o papel de 
vítimas. É a irmandade das vítimas, e aín-
da que para triunfar no mundo dos do-
minadores nos fagan crer o contrario, no 
fondo penso que ese sentimento está aí, 
latexante. E no caso da novela, como che 
dicía ao principio, Circe parte dunha si-
tuación de privilexio, porque ela é unha 
muller capaz xa de crear ese espazo. 

-Ademais de poñer patas arriba a his--Ademais de poñer patas arriba a his--Ademais de poñer patas arriba a his--Ademais de poñer patas arriba a his-
toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén 
dá outra visión da de Medea e Xasón, dá outra visión da de Medea e Xasón, dá outra visión da de Medea e Xasón, dá outra visión da de Medea e Xasón, 
Helena, Clitemnestra e Agamenon... Helena, Clitemnestra e Agamenon... Helena, Clitemnestra e Agamenon... Helena, Clitemnestra e Agamenon... 

-É que sempre foron historias canta-

das e contadas polos homes. E sempre 
con ese resultado: eles son os heroes, nós 
somos as accesorias. E dentro das acce-
sorias, estabamos as que encarnabamos 
o correcto e as malvadas; o bo exemplo 
e o mal exemplo. Por iso pareceume inte-
resante, e mesmo moi satisfactorio, darlle 
a volta a todas elas. Eu non vou dicir que 
o que fixo Medea estivera magnífico, pe-
ro é que por algo tería que facelo. Algo 
pasou aí... e por que ela é tan malísima e 
resulta que un señor como Xasón, que 
propiciu todo iso e a levou ata esa tole-
mia, é un heroe magnífico? Quixen xogar 
tamén coas diferentes formas de enten-
der o amor e as relacións humanas, o 
concepto da conquista, o concepto do 

dominio... que nós non o queremos, por-
que queremos vivir doutra maneira. 

-Esta é a súa primeira novela. Teño -Esta é a súa primeira novela. Teño -Esta é a súa primeira novela. Teño -Esta é a súa primeira novela. Teño 
entendido que a escribiu en catro me-entendido que a escribiu en catro me-entendido que a escribiu en catro me-entendido que a escribiu en catro me-
ses! ses! ses! ses! 

-Efectivamente, foron catro meses, pe-
ro catro meses de dedicación exclusiva. 
Coincidiu nun momento en que estaba 
de baixa psicolóxica por depresión, e ti-
ña moito tempo para adicarme a ela. 
Non é só que non traballara, é que non 
quería facer nada, non saía da casa, non 
ía comer fóra, non quedaba coas amigas 
para ir a un concerto... todo o meu tem-
po estaba aí. En catro meses escribín o 
primeiro borrador. Antes diso houbo to-
do un traballo previo de volver ler a Odi-

sea e documentarme: que comían na-
quela altura, como vestían... E logo, a par-
tir da primeira escrita, houbo un proceso 
máis longo de relectura, rescritura, corre-
cións... 

-Escribilo serviulle psicoloxicamente? -Escribilo serviulle psicoloxicamente? -Escribilo serviulle psicoloxicamente? -Escribilo serviulle psicoloxicamente? 
-Serviume, si, porque tiña moitas cou-

sas que contar. E tamén por dicir que fun 
quen de facelo. Pero no é só que o fixera, 
non é só un diario de catarse que che 
serve para ti mesma, senón que resultou 
minimamente digno e hai xente que ta-
mén disfruta léndoo. 

-Pensa seguir escribindo ficción? -Pensa seguir escribindo ficción? -Pensa seguir escribindo ficción? -Pensa seguir escribindo ficción? 
-Hai aí un par de cousas que me están 

rompendo a cabeza e quitando moito 
tempo libre. A verdade é que lle collín 

moito gusto á cuestión de escribir. 
-Quizais, para unha xornalista, poñer--Quizais, para unha xornalista, poñer--Quizais, para unha xornalista, poñer--Quizais, para unha xornalista, poñer-

se a escribir ficción é unha especie de li-se a escribir ficción é unha especie de li-se a escribir ficción é unha especie de li-se a escribir ficción é unha especie de li-
beración... beración... beración... beración... 

-A primeira liberación é o espazo. Non 
tes límite, non tes nin que contar caracte-
res, nin cinguirte a un minuto e medio, 
como é o meu caso na radio. Podes escri-
bir o que che pete e adicarlle á historia o 
tempo e o espazo que che pida. Iso é un-
ha liberación fundamental... e tamén un 
reto. E logo está tamén o tema da lingua-
xe: podes sair do suxeito, verbo e predi-
cado para facer a lectura comprensíbel 
e permitirte xogar máis coas palabras. 
Porque moitas veces, ao mellor por esa 
premura do tempo que temos os xorna-
listas, mesmo perdes instrumentos lin-
güísticos e rematas dicindo “se eu escri-
bía mellor antes que agora!”.

“Circe é unha 

muller libre, cun 

profundo respecto 

polo feminino e 

cunha visión 

antipatriarcal”

“Os clásicos 

sempre foron 

historias 

cantadas e 

contadas polos 

homes”

FOTOS: XOAN ÁLVAREZ
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feminismo porque é a miña forma de es-
tar no mundo. Creo que aínda é unha ta-
refa pendente para toda a humanidade 
liberarnos deses arquetipos e desa tre-
menda división do mundo en dúas cate-
gorías, home/muller, que tanto dano nos 
fai a todos: a eles, a nós e á xente que 
non é nin ela nin el. Porque unha vez que 
se establecen categorías, establécese ta-
mén a capacidade de decidir que é o 
que é mellor, que é o que é peor e que é 
o que está fóra. Con iso si que hai que 
acabar, e para iso o feminismo é un ins-
trumento xenial. 

-Un detalle moi interesante que intro--Un detalle moi interesante que intro--Un detalle moi interesante que intro--Un detalle moi interesante que intro-
duce é esa illa de Eeas, duce é esa illa de Eeas, duce é esa illa de Eeas, duce é esa illa de Eeas, 
convertida “nun asilo para convertida “nun asilo para convertida “nun asilo para convertida “nun asilo para 
mulleres feridas e espazo mulleres feridas e espazo mulleres feridas e espazo mulleres feridas e espazo 
de liberdade para insubmi-de liberdade para insubmi-de liberdade para insubmi-de liberdade para insubmi-
sas”. É unha irmandade de sas”. É unha irmandade de sas”. É unha irmandade de sas”. É unha irmandade de 
mulleres, que responde ao mulleres, que responde ao mulleres, que responde ao mulleres, que responde ao 
concepto de“sorodidade” concepto de“sorodidade” concepto de“sorodidade” concepto de“sorodidade” 
e rompe co tópico de que e rompe co tópico de que e rompe co tópico de que e rompe co tópico de que 
nós non podemos ser ami-nós non podemos ser ami-nós non podemos ser ami-nós non podemos ser ami-
gas, que só hai envexas en-gas, que só hai envexas en-gas, que só hai envexas en-gas, que só hai envexas en-
tre nós... tre nós... tre nós... tre nós... 

-O que fomenta as enve-
xas entre as mulleres é, 
dende o meu punto de vis-
ta, a inseguridade que nos 
crea ter que axeitarnos ao 
modelo patriarcal. Quero 
dicir que cando alguén 
che di que tes que ser así, 
así e así, e ti ves que non 
coincides con ese patrón, 
pero que a única forma de 
ter unha vida minimamen-
te tolerábel é axeitarse a 
el, sénteste insegura. E ao 
sentirte insegura, ves a cal-
quera outra persoa como 
unha competidora, como 
unha rival. Cando te liberas 
diso, entendes que hai ou-
tra forma de estar no mun-
do e de ollar as relacións 
humanas. E aí é onde creo 
que as mulleres temos moi-
to que aportar. Porque real-
mente coido que, máis aló 
da consabida “camarade-
ría” tan varonil, as mulleres 
si que establecemos lazos 
moito máis profundos de 
sororidade. É dicir, eu non 
necesito que me extirpen o clítore para 
que me doan todas as mulleres ás que se 
lles practica unha ablación. Eu creo que 
si hai un sentimento de sororidade que 
existe en nós, entre todas aquelas per-
soas ás que lles toca nun momento de-
terminado da historia xogar o papel de 
vítimas. É a irmandade das vítimas, e aín-
da que para triunfar no mundo dos do-
minadores nos fagan crer o contrario, no 
fondo penso que ese sentimento está aí, 
latexante. E no caso da novela, como che 
dicía ao principio, Circe parte dunha si-
tuación de privilexio, porque ela é unha 
muller capaz xa de crear ese espazo. 

-Ademais de poñer patas arriba a his--Ademais de poñer patas arriba a his--Ademais de poñer patas arriba a his--Ademais de poñer patas arriba a his-
toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén toria de Penélope, Circe e Ulises, tamén 
dá outra visión da de Medea e Xasón, dá outra visión da de Medea e Xasón, dá outra visión da de Medea e Xasón, dá outra visión da de Medea e Xasón, 
Helena, Clitemnestra e Agamenon... Helena, Clitemnestra e Agamenon... Helena, Clitemnestra e Agamenon... Helena, Clitemnestra e Agamenon... 

-É que sempre foron historias canta-

das e contadas polos homes. E sempre 
con ese resultado: eles son os heroes, nós 
somos as accesorias. E dentro das acce-
sorias, estabamos as que encarnabamos 
o correcto e as malvadas; o bo exemplo 
e o mal exemplo. Por iso pareceume inte-
resante, e mesmo moi satisfactorio, darlle 
a volta a todas elas. Eu non vou dicir que 
o que fixo Medea estivera magnífico, pe-
ro é que por algo tería que facelo. Algo 
pasou aí... e por que ela é tan malísima e 
resulta que un señor como Xasón, que 
propiciu todo iso e a levou ata esa tole-
mia, é un heroe magnífico? Quixen xogar 
tamén coas diferentes formas de enten-
der o amor e as relacións humanas, o 
concepto da conquista, o concepto do 

dominio... que nós non o queremos, por-
que queremos vivir doutra maneira. 

-Esta é a súa primeira novela. Teño -Esta é a súa primeira novela. Teño -Esta é a súa primeira novela. Teño -Esta é a súa primeira novela. Teño 
entendido que a escribiu en catro me-entendido que a escribiu en catro me-entendido que a escribiu en catro me-entendido que a escribiu en catro me-
ses! ses! ses! ses! 

-Efectivamente, foron catro meses, pe-
ro catro meses de dedicación exclusiva. 
Coincidiu nun momento en que estaba 
de baixa psicolóxica por depresión, e ti-
ña moito tempo para adicarme a ela. 
Non é só que non traballara, é que non 
quería facer nada, non saía da casa, non 
ía comer fóra, non quedaba coas amigas 
para ir a un concerto... todo o meu tem-
po estaba aí. En catro meses escribín o 
primeiro borrador. Antes diso houbo to-
do un traballo previo de volver ler a Odi-

sea e documentarme: que comían na-
quela altura, como vestían... E logo, a par-
tir da primeira escrita, houbo un proceso 
máis longo de relectura, rescritura, corre-
cións... 

-Escribilo serviulle psicoloxicamente? -Escribilo serviulle psicoloxicamente? -Escribilo serviulle psicoloxicamente? -Escribilo serviulle psicoloxicamente? 
-Serviume, si, porque tiña moitas cou-

sas que contar. E tamén por dicir que fun 
quen de facelo. Pero no é só que o fixera, 
non é só un diario de catarse que che 
serve para ti mesma, senón que resultou 
minimamente digno e hai xente que ta-
mén disfruta léndoo. 

-Pensa seguir escribindo ficción? -Pensa seguir escribindo ficción? -Pensa seguir escribindo ficción? -Pensa seguir escribindo ficción? 
-Hai aí un par de cousas que me están 

rompendo a cabeza e quitando moito 
tempo libre. A verdade é que lle collín 

moito gusto á cuestión de escribir. 
-Quizais, para unha xornalista, poñer--Quizais, para unha xornalista, poñer--Quizais, para unha xornalista, poñer--Quizais, para unha xornalista, poñer-

se a escribir ficción é unha especie de li-se a escribir ficción é unha especie de li-se a escribir ficción é unha especie de li-se a escribir ficción é unha especie de li-
beración... beración... beración... beración... 

-A primeira liberación é o espazo. Non 
tes límite, non tes nin que contar caracte-
res, nin cinguirte a un minuto e medio, 
como é o meu caso na radio. Podes escri-
bir o que che pete e adicarlle á historia o 
tempo e o espazo que che pida. Iso é un-
ha liberación fundamental... e tamén un 
reto. E logo está tamén o tema da lingua-
xe: podes sair do suxeito, verbo e predi-
cado para facer a lectura comprensíbel 
e permitirte xogar máis coas palabras. 
Porque moitas veces, ao mellor por esa 
premura do tempo que temos os xorna-
listas, mesmo perdes instrumentos lin-
güísticos e rematas dicindo “se eu escri-
bía mellor antes que agora!”.

“Circe é unha 

muller libre, cun 

profundo respecto 

polo feminino e 

cunha visión 

antipatriarcal”

“Os clásicos 

sempre foron 

historias 
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homes”

FOTOS: XOAN ÁLVAREZ

--->  VÉN DA PÁXINA ANTERIOR



Alberte Suras, poeta 
bergantiñán e cascarillei-
ro, segundo as súas pro-
pias palabras, vén de ver 
publicado o seu poema-
rio Olladas dun intre de 
amor pola editorial Toxo-
soutos. Sen aínda entrar 
no contido dos versos, xa 
nos chama a atención po-
la súa edición curiosa e 
feituquiña alimentada po-
las ilustracións de Felipe 
Senén e o prólogo de Ma-
nuel María que se nos an-
tollan complementarios e 
atinados para un volume 
destas características. 

Entrando xa en mate-
ria, dicirmos que este é un 
poemario de amor. 
Asolágao todo sen 
afogar. O sentimen-
to exposto en mil 
formas e todas elas 
indo cara ao mes-
mo destino é a pul-
sión e a paixón re-
flectidas en versos 
sonoros, rítmicos, 
ondulantes e sinuo-
sos da mellor poe-
sía de amatoria. 

Podemos buscar 
moitas influencias 
na poesía de Alber-
te Suras, mesmo se 
nos antolla fácil ver 
algo de Neruda, ou-
tro pouco de Ma-
nuel María, Bernar-
dino Graña ou in-
cluso Cunqueiro, 
autores que fixeron 
dos versos de amor 
insignia da súa 

poética; mais con recoñe-
cer esta posibilidade non 
podemos deixar de subli-
ñar a personalidade poé-
tica tan presente, tan evi-
dente do poeta. O lector 
vaise deixar levar polas 
metáforas, imaxes e de-

mais milagres literarios do 
autor. Non se pode ter a 
poesía de Suras como re-
petición ou mimetismo 
do xa feito. A súa poesía 
namora e fainos incondi-
cionais dos que gustamos 
da boa literatura e a boa 

poesía. 
O poemario 

está estrutura-
do en sete par-
tes (número 
máxico), todas 
elas encabeza-
das cunha ilus-
tración de Feli-
pe Senén ex-
cepto as dúas 
seccións onde 
aparecen as 
odas. En cada 
unha das sec-
ción se nos van 
presentar dife-
rentes claves 
deses diferen-
tes camiños 
que van dar 
i n e s c u s a b l e -
mente cara ao 
s e n t i m e n t o  
amoroso. 

Sen parar 

moito e resumindo os tó-
picos literarios que pre-
senta o poeta, dicir que ao 
longo destas seccións o 
que predomina é a luz co-
mo símbolo de esperan-
za, de alegría de vivencia 
dun sentimento que está 
por riba de todo e que se 
debe de gozar fóra de des-
varíos que non levan a 
ningunha parte. É pois, un-
ha poesía vital. A expe-
riencia amorosa non ten 
sombras se, como é o ca-
so, se presenta sinceira. A 
luz necesaria para levar a 
vida, a necesidade do 
amor perenne que nos le-
va por vereas comúns ca-
ra a un futuro aínda me-
llor. Esta é unha interpre-
tación posible da súa poe-
sía. 

Por outra banda, pre-
séntasenos a humidade 
como referente sensual e 
sexual, como simboloxía 
da manifestación erótico-
amatoria e, por qué non, 
mística da relación entre 
o home e a muller que po-
de levar a un estadío moi-
to máis elevado do que 
nos ofrece a cotianidade. 
A éxtase afectiva, o con-
vencemento amatorio es-
tá presente nunhas Olla-
das dun intre de amor que 
son a forma de amarrar a 
felicidade para non deixa-
la fuxir xamais nunca. 
SURAS, Alberte, Olladas 
dun intre de amor, Ed. 
Toxosoutos, Noia, 2009, 
PVP. 8 €

Amarrando 
felicidade 

 Unha poesía vital 
HÉITOR MERA

O presente volume, Erofanía, reúne os tres 
primeiros poemarios de Yolanda Castaño 
(Santiago de Compostela, 1977); isto é, Elevar 
as pálpebras (1995), Delicia (1998) e Vivimos 
no ciclo das erofanías (1998). Como se pode 
deducir dos anos da publicación de todos 
eles, estamos ante unha poeta da Xeración 
dos 90 Sen entrarmos a calibrar a exactitude 
desta afirmación e da taxonomía que implica 
(que características lle son proprias, quen a 
integran), non cabe dúbida que a nosa autora 
é unha das máis recoñecidas escritoras desa 
fornada poética. E non me estou a referir só á 
súa actividade mediática ou aos espectáculos 
en que intervén tratando de ampliar o mero 
recitativo de poemas. Antes, ben falo da novi-
dade que supuxo unha poesía de erotismo in-
mediato, de directa exposición erótica nun pa-
norama que propendía á non exhibición da 
pel máis íntima. 

Convén lembrar tamén que Elevar as pálpe-
bras (precedido dunhas exaltadas palabras 
de Miguel Anxo Fernán Vello) alberga un liris-
mo realista, sobretodo na segunda parte onde 
predomina o desalento (“as angurias serán ar-
te”) e unha prosa poética interpón a dolorosa 
ironía: “Ignoran que a súa estrela non é máis 
ca unha ampola de cristal na que se fixo o ba-
leiro, cun fío de tungsteno, platino ou carbono 
que, ao paso da corrente eléctrica, se pon in-
candescente producindo luz”. 

En Delicia  (cun limiar de Teresa Seara) 
transparece o erotismo. En todos os poemas 
encontramos mencións ao sexo, ao encontro 
de Eros coa carne: “Todo enchido de aceites 
todo mesto/tantos talóns tantas chaves tantos 
eres delicioso/porque cuncas quentes” e, de 
pronto, no final, aparece o diálogo contradito-
rio: “Dóeche?/Si./Paro?/Non”. 

En Vivimos no ciclo das erofanías (cun pró-
logo de 
Olga No-
vo), a no-
sa autora 
adéntrase 
máis nese 
turbo e 
turb ador  
m u n d o  
e r ó t i c o . 
Dous cor-
pos que 
dia logan  
con dúas 
a l m a s  
b u s c á n -
d o s e ,  
am á nd o -
se, bor-
d e a n d o  
abismos . 
Hai unha 
voda cris-
talina e 
un escuro 
espo nso-
rio e, 
igualmen-
te, atopa-
mos o 

narciso, a flor do desexo que, en primeira ins-
tancia, se dirixe a si mesmo. Por iso percibi-
mos o paradoxo duns versos que espindo a 
autora acaban ocultándoa, onde parece máis 
núa na realidade está máis vestida, investida 
de palabras, ataviada co verbo que se fai cons-
tantemente carne. Nesta lírica da nudez non 
imos consumirnos nas chamas da paixón. Moi 
ao contrario, moitas veces o sorriso sarcástico 
aparece nas modulacións contraditorias: dicir 
o xusto e, asemade, o seu contrario, colocar no 
rostro máscaras translúcidas, falar do “outro” 
coa avidez de coñecelo para descoñecelo. Así 
de misterioso é o barro mortal de que esta-
mos feitos. 
CASTAÑO, Yolanda, Erofanía, Ed. Espiral Maior, 
A Coruña, 2009, PVP. 16 €

Podemos atopar na co-
lección “Crónica” de Ir In-
do Edicións un novo libro 
de Xosé Neira Vilas, quen 
nos ten ofrecido coas súas 
investigacións o mellor so-
bre as crónicas galegas da 
América e da memoria da 
Emigración. En Encontros 
con Laxeiro, “que vén ro-
lando aos poucos, dende 
máis de quince anos”, o 
autor consegue achegar o 
home, o seu “veciño das te-
rras do Deza”: un percorri-
do que comeza cun es-
quema biográfico e que 
segue unha valoración 
múltiple e mais unha es-
colma con breves opi-
nións arredor do 
home-personaxe 
feitas por outros 
pintores -como 
Seoane ou Rei-
mundo Patiño-, 
escritores -Cami-
lo J. Cela ou Ra-
miro Fonte-, críti-
cos de arte ou 
xornalistas. A 
c o n t i nu a c i ó n  
xorde unha en-
trevista, que re-
produce unha 
“conversa a dis-
tancia” entre o 
autor e o seu ve-
ciño, quen obriga 
ao pintor-narra-
dor a evocar a 
súa infancia en 
Cobos, a súa es-
tancia na Habana 
e os múltiples tra-

ballos que o conduciron 
ao Plantel Concepción 
Arenal para aprender a 
debuxar; igualmente, o re-
greso e as aventuras, na li-
ña da picaresca, 
b a r b e i r o -
p i n t o r  
polas 

feiras adiante até que fixo 
parada nunha barbería de 
Lalín onde pintou os retra-
tos de “todos os vagos que 
había”: carta de presenta-
ción na Academia de San 

Fernando en Madrid. 
Entrevista inteli-

xente que 
deixa falar ao 
personaxe pe-
rante a súa 
propia vida, os 
parladoiros en 
Madrid, a es-
tancia en Bos 
Aires, a rela-
ción coa súa 
“única muller 
oficial”, Luísa, 
nai da súa filla, 
a 
c o m p e n e t r a -
ción con Lala. O 
home que, se 
non fora pintor, 
sería algo así 
“como o Na-
ranxo, ese tolo fi-
lósofo de Lalín, 
libre e forte até 
morrer”. Nun se-
guinte apartado 
consegue Neira 

Vilas (de)mostrar 
a enorme capacida-

de de Laxeiro como narra-
dor de historias e mesmo 

autor teatral, do fabulador 
que adoitaba falar en che-
co. Seguen tres testemuñas 
de persoas que o trataron 
como se fosen da familia. 
Chegamos ao cerne do li-
bro, os “Encontros” que 
Anisia Miranda e Neria Vi-
las tiveron ao longo da súa 
vida con Laxeiro. Desde 
estas evocacións, o autor 
logra transmitir anacos da 
súas propias biografías, 
mais dános entrada aos 
mundos do exilio e da 
emigración, nesa convi-
vencia na que Galiza era o 
fondo dun cadro. Máis que 
unha travesía desde a Re-
pública perdida até o 
trunfo da Revolución cu-
bana e os regresos, no fes-
texar de aniversarios que 
lles van dando anos ou 
neses encontros motiva-
dos pola fortuna ou por 
estaren próximos na ética 
e na estética. Seguen unha 
serie de testemuños, una 
homenaxe pictórica de di-
ferentes artistas, unha ho-
menaxe musical, con 
composicións de Xesús 
Méndez Torrado e de Car-
los López García, e sete 
cartas de Laxeiro ao autor. 
Un libro de Neira Vilas e 
Anisia Miranda con Laxei-
ro: do Laxeiro home, para 
o Laxeiro pintor. Impres-
cindíbel. 
NEIRA VILAS, Xosé, 
Encontros con Laxeiro, Ed. 
Ir Indo, Vigo, 2009, 
PVP. 16 €
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Alberte Suras, poeta 
bergantiñán e cascarillei-
ro, segundo as súas pro-
pias palabras, vén de ver 
publicado o seu poema-
rio Olladas dun intre de 
amor pola editorial Toxo-
soutos. Sen aínda entrar 
no contido dos versos, xa 
nos chama a atención po-
la súa edición curiosa e 
feituquiña alimentada po-
las ilustracións de Felipe 
Senén e o prólogo de Ma-
nuel María que se nos an-
tollan complementarios e 
atinados para un volume 
destas características. 

Entrando xa en mate-
ria, dicirmos que este é un 
poemario de amor. 
Asolágao todo sen 
afogar. O sentimen-
to exposto en mil 
formas e todas elas 
indo cara ao mes-
mo destino é a pul-
sión e a paixón re-
flectidas en versos 
sonoros, rítmicos, 
ondulantes e sinuo-
sos da mellor poe-
sía de amatoria. 

Podemos buscar 
moitas influencias 
na poesía de Alber-
te Suras, mesmo se 
nos antolla fácil ver 
algo de Neruda, ou-
tro pouco de Ma-
nuel María, Bernar-
dino Graña ou in-
cluso Cunqueiro, 
autores que fixeron 
dos versos de amor 
insignia da súa 

poética; mais con recoñe-
cer esta posibilidade non 
podemos deixar de subli-
ñar a personalidade poé-
tica tan presente, tan evi-
dente do poeta. O lector 
vaise deixar levar polas 
metáforas, imaxes e de-

mais milagres literarios do 
autor. Non se pode ter a 
poesía de Suras como re-
petición ou mimetismo 
do xa feito. A súa poesía 
namora e fainos incondi-
cionais dos que gustamos 
da boa literatura e a boa 

poesía. 
O poemario 

está estrutura-
do en sete par-
tes (número 
máxico), todas 
elas encabeza-
das cunha ilus-
tración de Feli-
pe Senén ex-
cepto as dúas 
seccións onde 
aparecen as 
odas. En cada 
unha das sec-
ción se nos van 
presentar dife-
rentes claves 
deses diferen-
tes camiños 
que van dar 
i n e s c u s a b l e -
mente cara ao 
s e n t i m e n t o  
amoroso. 

Sen parar 

moito e resumindo os tó-
picos literarios que pre-
senta o poeta, dicir que ao 
longo destas seccións o 
que predomina é a luz co-
mo símbolo de esperan-
za, de alegría de vivencia 
dun sentimento que está 
por riba de todo e que se 
debe de gozar fóra de des-
varíos que non levan a 
ningunha parte. É pois, un-
ha poesía vital. A expe-
riencia amorosa non ten 
sombras se, como é o ca-
so, se presenta sinceira. A 
luz necesaria para levar a 
vida, a necesidade do 
amor perenne que nos le-
va por vereas comúns ca-
ra a un futuro aínda me-
llor. Esta é unha interpre-
tación posible da súa poe-
sía. 

Por outra banda, pre-
séntasenos a humidade 
como referente sensual e 
sexual, como simboloxía 
da manifestación erótico-
amatoria e, por qué non, 
mística da relación entre 
o home e a muller que po-
de levar a un estadío moi-
to máis elevado do que 
nos ofrece a cotianidade. 
A éxtase afectiva, o con-
vencemento amatorio es-
tá presente nunhas Olla-
das dun intre de amor que 
son a forma de amarrar a 
felicidade para non deixa-
la fuxir xamais nunca. 
SURAS, Alberte, Olladas 
dun intre de amor, Ed. 
Toxosoutos, Noia, 2009, 
PVP. 8 €

Amarrando 
felicidade 

 Unha poesía vital 
HÉITOR MERA

O presente volume, Erofanía, reúne os tres 
primeiros poemarios de Yolanda Castaño 
(Santiago de Compostela, 1977); isto é, Elevar 
as pálpebras (1995), Delicia (1998) e Vivimos 
no ciclo das erofanías (1998). Como se pode 
deducir dos anos da publicación de todos 
eles, estamos ante unha poeta da Xeración 
dos 90 Sen entrarmos a calibrar a exactitude 
desta afirmación e da taxonomía que implica 
(que características lle son proprias, quen a 
integran), non cabe dúbida que a nosa autora 
é unha das máis recoñecidas escritoras desa 
fornada poética. E non me estou a referir só á 
súa actividade mediática ou aos espectáculos 
en que intervén tratando de ampliar o mero 
recitativo de poemas. Antes, ben falo da novi-
dade que supuxo unha poesía de erotismo in-
mediato, de directa exposición erótica nun pa-
norama que propendía á non exhibición da 
pel máis íntima. 

Convén lembrar tamén que Elevar as pálpe-
bras (precedido dunhas exaltadas palabras 
de Miguel Anxo Fernán Vello) alberga un liris-
mo realista, sobretodo na segunda parte onde 
predomina o desalento (“as angurias serán ar-
te”) e unha prosa poética interpón a dolorosa 
ironía: “Ignoran que a súa estrela non é máis 
ca unha ampola de cristal na que se fixo o ba-
leiro, cun fío de tungsteno, platino ou carbono 
que, ao paso da corrente eléctrica, se pon in-
candescente producindo luz”. 

En Delicia  (cun limiar de Teresa Seara) 
transparece o erotismo. En todos os poemas 
encontramos mencións ao sexo, ao encontro 
de Eros coa carne: “Todo enchido de aceites 
todo mesto/tantos talóns tantas chaves tantos 
eres delicioso/porque cuncas quentes” e, de 
pronto, no final, aparece o diálogo contradito-
rio: “Dóeche?/Si./Paro?/Non”. 

En Vivimos no ciclo das erofanías (cun pró-
logo de 
Olga No-
vo), a no-
sa autora 
adéntrase 
máis nese 
turbo e 
turb ador  
m u n d o  
e r ó t i c o . 
Dous cor-
pos que 
dia logan  
con dúas 
a l m a s  
b u s c á n -
d o s e ,  
am á nd o -
se, bor-
d e a n d o  
abismos . 
Hai unha 
voda cris-
talina e 
un escuro 
espo nso-
rio e, 
igualmen-
te, atopa-
mos o 

narciso, a flor do desexo que, en primeira ins-
tancia, se dirixe a si mesmo. Por iso percibi-
mos o paradoxo duns versos que espindo a 
autora acaban ocultándoa, onde parece máis 
núa na realidade está máis vestida, investida 
de palabras, ataviada co verbo que se fai cons-
tantemente carne. Nesta lírica da nudez non 
imos consumirnos nas chamas da paixón. Moi 
ao contrario, moitas veces o sorriso sarcástico 
aparece nas modulacións contraditorias: dicir 
o xusto e, asemade, o seu contrario, colocar no 
rostro máscaras translúcidas, falar do “outro” 
coa avidez de coñecelo para descoñecelo. Así 
de misterioso é o barro mortal de que esta-
mos feitos. 
CASTAÑO, Yolanda, Erofanía, Ed. Espiral Maior, 
A Coruña, 2009, PVP. 16 €

Podemos atopar na co-
lección “Crónica” de Ir In-
do Edicións un novo libro 
de Xosé Neira Vilas, quen 
nos ten ofrecido coas súas 
investigacións o mellor so-
bre as crónicas galegas da 
América e da memoria da 
Emigración. En Encontros 
con Laxeiro, “que vén ro-
lando aos poucos, dende 
máis de quince anos”, o 
autor consegue achegar o 
home, o seu “veciño das te-
rras do Deza”: un percorri-
do que comeza cun es-
quema biográfico e que 
segue unha valoración 
múltiple e mais unha es-
colma con breves opi-
nións arredor do 
home-personaxe 
feitas por outros 
pintores -como 
Seoane ou Rei-
mundo Patiño-, 
escritores -Cami-
lo J. Cela ou Ra-
miro Fonte-, críti-
cos de arte ou 
xornalistas. A 
c o n t i nu a c i ó n  
xorde unha en-
trevista, que re-
produce unha 
“conversa a dis-
tancia” entre o 
autor e o seu ve-
ciño, quen obriga 
ao pintor-narra-
dor a evocar a 
súa infancia en 
Cobos, a súa es-
tancia na Habana 
e os múltiples tra-

ballos que o conduciron 
ao Plantel Concepción 
Arenal para aprender a 
debuxar; igualmente, o re-
greso e as aventuras, na li-
ña da picaresca, 
b a r b e i r o -
p i n t o r  
polas 

feiras adiante até que fixo 
parada nunha barbería de 
Lalín onde pintou os retra-
tos de “todos os vagos que 
había”: carta de presenta-
ción na Academia de San 

Fernando en Madrid. 
Entrevista inteli-

xente que 
deixa falar ao 
personaxe pe-
rante a súa 
propia vida, os 
parladoiros en 
Madrid, a es-
tancia en Bos 
Aires, a rela-
ción coa súa 
“única muller 
oficial”, Luísa, 
nai da súa filla, 
a 
c o m p e n e t r a -
ción con Lala. O 
home que, se 
non fora pintor, 
sería algo así 
“como o Na-
ranxo, ese tolo fi-
lósofo de Lalín, 
libre e forte até 
morrer”. Nun se-
guinte apartado 
consegue Neira 

Vilas (de)mostrar 
a enorme capacida-

de de Laxeiro como narra-
dor de historias e mesmo 

autor teatral, do fabulador 
que adoitaba falar en che-
co. Seguen tres testemuñas 
de persoas que o trataron 
como se fosen da familia. 
Chegamos ao cerne do li-
bro, os “Encontros” que 
Anisia Miranda e Neria Vi-
las tiveron ao longo da súa 
vida con Laxeiro. Desde 
estas evocacións, o autor 
logra transmitir anacos da 
súas propias biografías, 
mais dános entrada aos 
mundos do exilio e da 
emigración, nesa convi-
vencia na que Galiza era o 
fondo dun cadro. Máis que 
unha travesía desde a Re-
pública perdida até o 
trunfo da Revolución cu-
bana e os regresos, no fes-
texar de aniversarios que 
lles van dando anos ou 
neses encontros motiva-
dos pola fortuna ou por 
estaren próximos na ética 
e na estética. Seguen unha 
serie de testemuños, una 
homenaxe pictórica de di-
ferentes artistas, unha ho-
menaxe musical, con 
composicións de Xesús 
Méndez Torrado e de Car-
los López García, e sete 
cartas de Laxeiro ao autor. 
Un libro de Neira Vilas e 
Anisia Miranda con Laxei-
ro: do Laxeiro home, para 
o Laxeiro pintor. Impres-
cindíbel. 
NEIRA VILAS, Xosé, 
Encontros con Laxeiro, Ed. 
Ir Indo, Vigo, 2009, 
PVP. 16 €
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Á obra de recoñeci-
do prestixio de Bernar-
dino Graña temos de 
engadir outros títulos 
de recente aparición 
como Un porco con 
chapeu, editado por A 
Nosa Terra e ilustrado 
pola característica pro-
posta plástica de Anxo 
Fariña na que destaca o 
colorido e o trazo insi-
nuante e que semella 
manter un esmerado 
diálogo co texto ao que 
acompaña. 

A nena Manola ten-
do a posibi-
lidade de 
deterse a 
descansar  
pensa cuns 
anacos de 
tea facer un 
c h a p e u .  
Asombrada 
co resulta-
do compro-
ba que non 
lle senta 
ben e 
o f r é c e l l o  
primeiro ao 
gato, logo á 
Raposa e 
máis tarde 
ao Carneiro. 
Mais será o 
porco quen 
llo acepte, 
quizais, por-
que non re-
para máis 
ca en co-

mer e co agasallo man-
tén a chola protexida 
do sol. 

A historia en forma 
de verso e dirixida aos 
primeiros lectores pe-
cha valores de deseme-

llante consideración e 
contaxia os receptores 
dunha certa alegría po-
lo traballo ben feito, po-
lo argumento razoado e 
pola utilidade das cou-
sas aparentemente in-

servibles. Son 
versos sinxelos 
que achegan 
notas de cor 
musicais que re-
miten a realida-
des cotiás e que 
ao mesmo tem-
po fantasean 
con elementos 
do mundo ani-
mal. Velaí a ca-
pacidade da 
poesía. 

Antonio Gar-
cía Teijeiro afir-
ma en A poesía 
necesaria que “a 
calor da palabra 
poética, a súa 
intensidade éti-
ca e estética xo-
ga un papel de 
equilibrio na so-
ciedade indivi-
dualistae prag-
mática actual.” 

Pois ben, os nenos per-
cibirán nos versos de 
Bernardino como o rit-
mo das palabras dispos-
tas dunha forma con-
creta poden levar opti-
mismo alí onde todo é 
monotonía e sementan 
no corazón das persoas 
unha certa cadencia de 
movementos vitais que 
nos fan sentir ben. 

No fondo, é nas pe-
quenas cousas, no dis-
frute do día a día e 
do/dos que temos ao 
noso redor onde radica 
a verdadeira felicidade. 
Unha felicidade tingui-
da de branco ou de ne-
gro segundo a ollada 
que deitemos sobre a 
realidade. Neste sentido 
a inocencia dos cativos 
pode ser enriquecida 
con ilusións en forma 
de palabras, con maxia 
en forma de cores ou 
con melodías en forma 
de rima e ritmo. A poe-
sía, os poemas poden 
chegar a ser útiles ferra-
mentas capaces de tras-
pasar fronteiras e con-
verter en soños desexos 
ou anhelos. Abonda 
con contaxiar o lector 
de entusiasmo e ganas 
de aprender. 
GRAÑA, Bernardino, Un 
porco con chapeu 
(Ilustr. Anxo Fariña), Ed. 
A Nosa Terra, Vigo, 2009, 
PVP.  10 €

Entusiamo 
contaxioso 
A calor da palabra poética 

MARÍA NAVARRO

A proposta que ache-
ga desta volta Edicións 
do Cumio, grazas á tra-
dución de María Lado, é 
unha selección dalgun-
has das lendas atribuí-
das ao xenio renacentis-
ta Leonardo da Vinci, 
presentadas á beira das 
fermosas ilustracións 
creadas por Rossana Ca-
sano para este volume, 
que se inclúe nunha pe-
quena colección de tres 
obras dedicadas a unha 
parte dos escritos do po-
lifacético mestre e autor 
italiano, humanista e ho-
me do Renacemento 
por excelencia. 

Atopamos n’As len-
das de Leonardo trece 
historias de fondo di-
dáctico e sabor a fá-
bula. Algunhas de so-
bra coñecidas como 
“A raposa e a pega”, 
“O verme de seda” 
ou “O osiño e as abe-
llas”, que advirten 
das desvantaxes de 
determinados com-
portamentos; outras 
como “A ibis” cun de-
senlace humorístico 
ao tempo que mora-
lizante; e mesmo al-
gunhas cun forte 
contido simbólico e 
mtefórico, tal e como 
acontece nas dedica-
das á ledicia e á tris-
tura, respresentadas 
respectivamente po-
lo autor nun galo e 

nun corvo. Historias dife-
rentes mais con moitos 
trazos en común, entre 
os que salientan sobre-
maneira dous: a escolla 
dos animais humaniza-
dos como protagonistas 
e o máis que evidente 
obxectivo da obra orixi-
nal, aprender a quen le a 
non caer en condutas 

negativas e a valorar as 
positivas, resumidas na 
última das pezas; onde 
se vale dun elefante que 
reúne todos os valores e 
as virtudes que o xénero 
humano esqueceu. 

O ton destes escritos, 
grazas ao exercicio da 
tradutora, roza o poético 
e unha cálida e cómoda 

atmosfera envolve a súa 
lectura. Unha lectura 
clásica nun intre en que 
constantemente se bus-
ca abraiar con novida-
des aos lectores e ás lec-
toras, e por esta razón 
aínda máis interesante 
pois pais, nais e aduca-
dores poden atopar así 
estímulos atractivos que 
promovan o achega-
mento dos máis novos á 
historia e a algúns dos 
primeiros xeitos de fa-
cer literatura. Ao tempo 
que de seguro senten 
curiosidade por coñe-
cer figuras cativadoras 
como, neste caso, a de 
Leonardo. 

A devandita atmosfe-
ra creada por María La-
do compleméntase coa 
calidez e o figurativismo 
das ilustracións de Ros-
sana Cassano, á hora de 
representar os animais 
empregando maiorita-
riamente cores pastel 
que dulcifican tamén a 
parte plástica deste vo-
lume, caracterizado den-
de a primeira páxina po-
la tenrura que produce 
achegarse a un mundo 
marabilloso onde os 
animais pensan e falan. 
DA VINCI, Leonardo, 
Lendas de Leonardo da 
Vinci (Ilustr. María 
Lado/trad. Rossana 
Casano), Ed. do Cumio, 
Vilaboa (Pontevedra), 
2009, PVP. 9, 95 €
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Ramón Piñeiro (2 vol.) 
Miguel Barros 

Editorial Galaxia. 49 €

O pensamento de Ra-
món Piñeiro resulta do es-
forzo hermenéutico para 
apreixar a idealidade que 
explica a acción política 
de toda unha 
xeración. No 
primeiro volu-
me, o autor pes-
cuda no papel 
de Piñeiro na 
reelaboración 
do herdo do ga-
leguismo e na 
súa contribu-
ción á renova-

ción da reflexión sobre a 
realidade dun país. O se-
gundo volume ofrece un-
ha reflexión sobre o perío-
do que vai do ano 1943 a 

1981. Ramón Pi-
ñeiro resume as 
ilusións, angu-
rias e fracasos 
que viviron e 
padeceron os 
compoñentes 
da mocidade 
galeguista que 
sobreviviu á 
Guerra Civil.

O Cabo do Mundo 
Xabier Quiroga 

Edicións Xerais. 19 €

Qué farías sen non che 
quedase nada de vida? Es-
ta é a pregunta á que se 
dispón a responder un 
profesor diagnosticado de 
cancro termi-
nal. Comeza así 
a súa procura 
do esencial da 
vida, unha in-
v e s t i g a c i ó n  
centrada en 
dúas teimas do 
pasado relacio-
nadas co seu 
pai e coa mu-

ller que sempre amou, e 
onde a memoria e a iden-
tidade se confunden. A ur-
xente busca de si mesmo 
achegarao sen remisión á 

cerna dun se-
gredo amoroso 
e duns cruentos 
e agochados su-
cesos da repre-
sión franquista 
levada a cabo 
polas “brigadas 
do amencer” 
nas ribeiras do 
Miño.

Nas olladas do galeguismo 
Miguel Barros 

Edicións A Nosa Terra. 18 €

Ao longo destes meses 
a figura de Ramón Piñeiro 
foi sometida a un minu-
cioso estudo coincidindo 
coa declaración de 2009 
como o ano 
adicado á súa 
vida e obra. Edi-
tores e ensaís-
tas adicaron un 
importante es-
forzo na actuali-
zación e pre-
sentación dun 
inxente mate-
rial co que 

aprofundar nos diferentes 
aspectos do seu compro-
miso coa cultura galega, 
motivo hoxe de ricaz con-
troversia e discusión. No 

presente volu-
me, Miguel Ba-
rros fai novos 
aportes sobre a 
traxectoria dun-
ha figura de no-
so, e o seu com-
promiso coa 
idea de Galicia 
como patrimo-
nio político. 

O home do traxe branco 
Herikberto M. Quesada 

Edicións Xerais. 187 €

Nun caloroso día de 
verán prodúcese un gran-
de incendio nun bosque 
de Galicia. Pola noite, uns 
rapaces descobren unha 
gran nave. Dela 
xorden varios 
buzos escoltan-
do unha extra-
ña criatura anfi-
bia que dá a luz 
a súa cría. Can-
do parece que 
todo finalizou, 
da nave descen-
de un misterio-

ro home con traxe bran-
co, acompañado dun es-
traño animal. ¿Quen é ese 
home? Só este grupo de 
rapaces descubrirá de on-

de vén e cales 
son as súas in-
tencións. Esta é 
a historia dun 
neno que vive 
nun planeta 
aínda verde e 
azul. A traduc-
ción é de Dolo-
res Torres e Car-
men Torres.
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Á obra de recoñeci-
do prestixio de Bernar-
dino Graña temos de 
engadir outros títulos 
de recente aparición 
como Un porco con 
chapeu, editado por A 
Nosa Terra e ilustrado 
pola característica pro-
posta plástica de Anxo 
Fariña na que destaca o 
colorido e o trazo insi-
nuante e que semella 
manter un esmerado 
diálogo co texto ao que 
acompaña. 

A nena Manola ten-
do a posibi-
lidade de 
deterse a 
descansar  
pensa cuns 
anacos de 
tea facer un 
c h a p e u .  
Asombrada 
co resulta-
do compro-
ba que non 
lle senta 
ben e 
o f r é c e l l o  
primeiro ao 
gato, logo á 
Raposa e 
máis tarde 
ao Carneiro. 
Mais será o 
porco quen 
llo acepte, 
quizais, por-
que non re-
para máis 
ca en co-

mer e co agasallo man-
tén a chola protexida 
do sol. 

A historia en forma 
de verso e dirixida aos 
primeiros lectores pe-
cha valores de deseme-

llante consideración e 
contaxia os receptores 
dunha certa alegría po-
lo traballo ben feito, po-
lo argumento razoado e 
pola utilidade das cou-
sas aparentemente in-

servibles. Son 
versos sinxelos 
que achegan 
notas de cor 
musicais que re-
miten a realida-
des cotiás e que 
ao mesmo tem-
po fantasean 
con elementos 
do mundo ani-
mal. Velaí a ca-
pacidade da 
poesía. 

Antonio Gar-
cía Teijeiro afir-
ma en A poesía 
necesaria que “a 
calor da palabra 
poética, a súa 
intensidade éti-
ca e estética xo-
ga un papel de 
equilibrio na so-
ciedade indivi-
dualistae prag-
mática actual.” 

Pois ben, os nenos per-
cibirán nos versos de 
Bernardino como o rit-
mo das palabras dispos-
tas dunha forma con-
creta poden levar opti-
mismo alí onde todo é 
monotonía e sementan 
no corazón das persoas 
unha certa cadencia de 
movementos vitais que 
nos fan sentir ben. 

No fondo, é nas pe-
quenas cousas, no dis-
frute do día a día e 
do/dos que temos ao 
noso redor onde radica 
a verdadeira felicidade. 
Unha felicidade tingui-
da de branco ou de ne-
gro segundo a ollada 
que deitemos sobre a 
realidade. Neste sentido 
a inocencia dos cativos 
pode ser enriquecida 
con ilusións en forma 
de palabras, con maxia 
en forma de cores ou 
con melodías en forma 
de rima e ritmo. A poe-
sía, os poemas poden 
chegar a ser útiles ferra-
mentas capaces de tras-
pasar fronteiras e con-
verter en soños desexos 
ou anhelos. Abonda 
con contaxiar o lector 
de entusiasmo e ganas 
de aprender. 
GRAÑA, Bernardino, Un 
porco con chapeu 
(Ilustr. Anxo Fariña), Ed. 
A Nosa Terra, Vigo, 2009, 
PVP.  10 €
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has das lendas atribuí-
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ta Leonardo da Vinci, 
presentadas á beira das 
fermosas ilustracións 
creadas por Rossana Ca-
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que se inclúe nunha pe-
quena colección de tres 
obras dedicadas a unha 
parte dos escritos do po-
lifacético mestre e autor 
italiano, humanista e ho-
me do Renacemento 
por excelencia. 

Atopamos n’As len-
das de Leonardo trece 
historias de fondo di-
dáctico e sabor a fá-
bula. Algunhas de so-
bra coñecidas como 
“A raposa e a pega”, 
“O verme de seda” 
ou “O osiño e as abe-
llas”, que advirten 
das desvantaxes de 
determinados com-
portamentos; outras 
como “A ibis” cun de-
senlace humorístico 
ao tempo que mora-
lizante; e mesmo al-
gunhas cun forte 
contido simbólico e 
mtefórico, tal e como 
acontece nas dedica-
das á ledicia e á tris-
tura, respresentadas 
respectivamente po-
lo autor nun galo e 

nun corvo. Historias dife-
rentes mais con moitos 
trazos en común, entre 
os que salientan sobre-
maneira dous: a escolla 
dos animais humaniza-
dos como protagonistas 
e o máis que evidente 
obxectivo da obra orixi-
nal, aprender a quen le a 
non caer en condutas 

negativas e a valorar as 
positivas, resumidas na 
última das pezas; onde 
se vale dun elefante que 
reúne todos os valores e 
as virtudes que o xénero 
humano esqueceu. 

O ton destes escritos, 
grazas ao exercicio da 
tradutora, roza o poético 
e unha cálida e cómoda 

atmosfera envolve a súa 
lectura. Unha lectura 
clásica nun intre en que 
constantemente se bus-
ca abraiar con novida-
des aos lectores e ás lec-
toras, e por esta razón 
aínda máis interesante 
pois pais, nais e aduca-
dores poden atopar así 
estímulos atractivos que 
promovan o achega-
mento dos máis novos á 
historia e a algúns dos 
primeiros xeitos de fa-
cer literatura. Ao tempo 
que de seguro senten 
curiosidade por coñe-
cer figuras cativadoras 
como, neste caso, a de 
Leonardo. 

A devandita atmosfe-
ra creada por María La-
do compleméntase coa 
calidez e o figurativismo 
das ilustracións de Ros-
sana Cassano, á hora de 
representar os animais 
empregando maiorita-
riamente cores pastel 
que dulcifican tamén a 
parte plástica deste vo-
lume, caracterizado den-
de a primeira páxina po-
la tenrura que produce 
achegarse a un mundo 
marabilloso onde os 
animais pensan e falan. 
DA VINCI, Leonardo, 
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Vinci (Ilustr. María 
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O pensamento de Ra-
món Piñeiro resulta do es-
forzo hermenéutico para 
apreixar a idealidade que 
explica a acción política 
de toda unha 
xeración. No 
primeiro volu-
me, o autor pes-
cuda no papel 
de Piñeiro na 
reelaboración 
do herdo do ga-
leguismo e na 
súa contribu-
ción á renova-

ción da reflexión sobre a 
realidade dun país. O se-
gundo volume ofrece un-
ha reflexión sobre o perío-
do que vai do ano 1943 a 

1981. Ramón Pi-
ñeiro resume as 
ilusións, angu-
rias e fracasos 
que viviron e 
padeceron os 
compoñentes 
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galeguista que 
sobreviviu á 
Guerra Civil.
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Qué farías sen non che 
quedase nada de vida? Es-
ta é a pregunta á que se 
dispón a responder un 
profesor diagnosticado de 
cancro termi-
nal. Comeza así 
a súa procura 
do esencial da 
vida, unha in-
v e s t i g a c i ó n  
centrada en 
dúas teimas do 
pasado relacio-
nadas co seu 
pai e coa mu-

ller que sempre amou, e 
onde a memoria e a iden-
tidade se confunden. A ur-
xente busca de si mesmo 
achegarao sen remisión á 

cerna dun se-
gredo amoroso 
e duns cruentos 
e agochados su-
cesos da repre-
sión franquista 
levada a cabo 
polas “brigadas 
do amencer” 
nas ribeiras do 
Miño.

Nas olladas do galeguismo 
Miguel Barros 

Edicións A Nosa Terra. 18 €

Ao longo destes meses 
a figura de Ramón Piñeiro 
foi sometida a un minu-
cioso estudo coincidindo 
coa declaración de 2009 
como o ano 
adicado á súa 
vida e obra. Edi-
tores e ensaís-
tas adicaron un 
importante es-
forzo na actuali-
zación e pre-
sentación dun 
inxente mate-
rial co que 

aprofundar nos diferentes 
aspectos do seu compro-
miso coa cultura galega, 
motivo hoxe de ricaz con-
troversia e discusión. No 

presente volu-
me, Miguel Ba-
rros fai novos 
aportes sobre a 
traxectoria dun-
ha figura de no-
so, e o seu com-
promiso coa 
idea de Galicia 
como patrimo-
nio político. 

O home do traxe branco 
Herikberto M. Quesada 

Edicións Xerais. 187 €

Nun caloroso día de 
verán prodúcese un gran-
de incendio nun bosque 
de Galicia. Pola noite, uns 
rapaces descobren unha 
gran nave. Dela 
xorden varios 
buzos escoltan-
do unha extra-
ña criatura anfi-
bia que dá a luz 
a súa cría. Can-
do parece que 
todo finalizou, 
da nave descen-
de un misterio-

ro home con traxe bran-
co, acompañado dun es-
traño animal. ¿Quen é ese 
home? Só este grupo de 
rapaces descubrirá de on-

de vén e cales 
son as súas in-
tencións. Esta é 
a historia dun 
neno que vive 
nun planeta 
aínda verde e 
azul. A traduc-
ción é de Dolo-
res Torres e Car-
men Torres.
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A derradeira fin de se-
mana do pasado mes de 
outubro a cidade de Lugo 
acolleu a cuarta edición 
do Congreso de ensinan-
tes de música tradicional 
galega. Levado, despois de 
tres edicións na capital, 
deica Lugo, seica polo de-
sinterese da consellaría 
de Cultura en colaborar 
con este proxecto, o Con-
greso é xa unha cita inelu-
díbel no calendario de to-
das as persoas que, dun 
xeito ou doutro, están rela-
cionadas co ensino da 
música de noso. 

Fixéronse unha serie 
de reflexións con moito 
acerto dende a Asocia-
ción de Gaiteiros Galegos, 
organizadora do congre-
so, no momento de pre-
sentar a edición deste 
ano. Díxose daquela que 
calquera cultura que 
queira gozar de boa saú-
de haberá de preocupar-
se de ter presenza nos dis-
tintos ámbitos educativos, 
para facer chegar a súa 
historia e costumes dun 
xeito natural dende os pri-
meiros anos, fomentando 
actitudes de respecto e 
valoración da mesma. Ta-
mén se falou do impres-
cindíbel proceso de trans-
misión que esta presenza 
supón e da necesidade de 
lles ofrecer coñecemen-
tos e recursos aos e ás en-
sinantes para eles acada-
ren o éxito neste labor de 
transmisión dun legado 
cultural que nos confor-
ma como pobo. Ao carón 
da nosa lingua, a nosa mú-
sica tradicional constitúe 
un outro piar imprescindí-
bel para nos comprender 
a nós mesmos e para fa-
cernos visibles cara ao ex-
terior nesta sociedade 
globalizada que, polo de 
agora, nos toca vivir no 
comezo do século XXI. 
Malia resistir de xeito resi-
dual nalgún punto do pa-
ís, a maneira tradicional 
de transmitir a nosa músi-
ca esmorece ao ritmo que 
o fan os labores e costu-
mes aos que ía ligada e 
cómpre modificarmos as 
pautas do proceso de 
transmisión para asegurar 
o seu éxito, co ámbito 
educativo como novo 
campo de xogo onde este 
proceso se ten que mate-
rializar. Isto téñeno moi 
claro, e tivérono xa tempo 
atrás, en diversos colecti-
vos e asociacións que for-
man parte dun tecido so-
ciocultural que é un refe-
rente e non só no exigüo 
marco estatal senón ta-
mén no europeo. O labor 
calado de ducias de ensi-
nantes que deixaron, e 
deixan, unha parte impor-
tante das súas vidas per-
correndo as estradas de 
aquí a acolá para lles 
achegar o seu coñece-
mento a grupiños de ne-
nas e nenos iniciouse hai 
máis de trinta anos e xa 
hai un tempo que dá co-
lleitas abondosas que ase-
guran o mantemento da 

Un dos efectos colaterais da 
boa saúde da nosa música tra-
dicional é a creación de pontes 
con outros estilos musicais que 
permiten a articulación de pro-
xectos musicais formalmente 
lonxe da tradición pero 
influenciados notabel-
mente por ela. Despois 
do estoupido da músi-
ca bravú, a capacidade 
inmensa que temos de ser ori-
xinais sen renegar das orixes 
segue a nos presentar a cada 
paso novas propostas intere-
santes. Velaí os Bastards on Pa-
rade. Nada na Coruña a finais 

do ano 2007, coa unión dun 
gaiteiro a un grupo de rapaces 
que facía música punk, a ban-
da non agocha as súas influen-
cias, -o nome tómano dun tema 
dos Dropkick Murphys, un dos 

referentes do celtic punk a ni-
vel mundial-, e presentan unha 
descarga contundente de punk 
celta onde se coan sonorida-
des de noso, na liña dos Motor 
Perkins ou, en menor medida, 

dos Guezos. A banda presentou 
a finais de 2008 Whiskey in my 
Heart, un EP ao que lle engadi-
ron neste 2009 catro novos te-
mas, e que tivo moi boa acolli-
da nos circuítos internacionais 

de celtic punk, malia pasar bas-
tante desapercibido no país. 
Agás o eco que lle deu o Plane-
ta Furancho de V. Neira e algún 
que outro concerto, como o 
que deron o pasado venres 4 

de decembro no Festival Furti-
vo de Bueu ou o que teñen pro-
gramado para este sábado 12 
de decembro en Cambre, ape-
nas se falou deles no país e a 
súa repercusión é moito maior 

en Europa. Boa proba 
disto é a xira que a par-
tir do vindeiro febreiro 
os vai levar ao País Vas-
co, Francia, Bélxica, Ho-

landa, Chequia, Alemaña e Por-
tugal ou o feito de ter comparti-
do xa escenario con bandas 
senlleiras do celtic punk como 
os canadenses The Real 
MacKenzies ou The Mahones. 

Bastards on Parade

Música de noso 
 Gaitas e pandeiretas 

DANIEL LAVESEDO
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música tradicional e mes-
mo un novo rexurdimen-
to para ela, probabelmen-
te de maior fondura e im-
portancia do que o acon-
tecido nos anos vinte do 
século pasado, que eleva-
ra á categoría de mito a fi-
gura de Avelino Cachafei-
ro e instaurara o cuarteto 
como formación conven-
cional da música de noso. 
Porén, nun pobo avezado 
de vello ao desprezo, pro-
pio e alleo, seguen a so-
brancear máis as aldraxes 
ca os éxitos e a saúde en-
vexábel do mundo aso-
ciativo galego, nomeada-
mente no eido da música 
tradicional, apenas ocupa 
algunha liña solta no moi-
to que se escribe sobren 
nós e sobre a nosa cultu-
ra. Mais unha olladela rá-
pida na rede á sempre 
ben informada páxina do 
colectivo Malmequer, -au-
todenominado como gru-
po de pandereiteir@s e 
festeir@s da beira atlánti-
ca da Galiza-, permite 
comprobar como só na 
segunda quincena do pa-
sado mes de agosto hou-
bo dezasete festivais de 
música folc e tradicional, 
todos eles gratuítos, e co-
mo no que levamos anda-
do dende setembro até 
agora xa houbo trinta e 

cinco seráns ao longo do 
país. Isto significa a exis-
tencia de moitas asocia-
cións a traballar arreo, e 
iso sen esquencer que só 
estamos a analizar a ver-
tente lúdica. De poder-
mos contabilizar con fia-
bilidade o número de co-
lectivos que imparten au-
las de música tradicional, 
o número de novas e 
novos gaiteiros, de pan-
deireteiros e pandeiretei-
ras,… quedariamos 
abraiados. Agora ben, non 
deixa de haber sombras a 
engalar como avutres so-
bre a música tradicional, 
sombras que gorentan le-
vala de volta ao recuncho 
folclórico onde malviviu 
durante tantos anos. A 
practicamente nula pre-
senza en radio e televi-
sión, os continuados in-
tentos por introducir tra-
dicións “marcianas” na 
música galega, a demago-
xia arredor das subven-
cións que algúns queren 
alentar, a necesidade da 
incorporación definitiva á 
educación formal, etc. es-
tán evidentemente aí, 
mais non son fortes da-
bondo para derrubar un 
labor argallado paciente-
mente dende a base, den-
de o pobo, para dignificar 
a música tradicional.

 

A derradeira fin de se-
mana do pasado mes de 
outubro a cidade de Lugo 
acolleu a cuarta edición 
do Congreso de ensinan-
tes de música tradicional 
galega. Levado, despois de 
tres edicións na capital, 
deica Lugo, seica polo de-
sinterese da consellaría 
de Cultura en colaborar 
con este proxecto, o Con-
greso é xa unha cita inelu-
díbel no calendario de to-
das as persoas que, dun 
xeito ou doutro, están rela-
cionadas co ensino da 
música de noso. 

Fixéronse unha serie 
de reflexións con moito 
acerto dende a Asocia-
ción de Gaiteiros Galegos, 
organizadora do congre-
so, no momento de pre-
sentar a edición deste 
ano. Díxose daquela que 
calquera cultura que 
queira gozar de boa saú-
de haberá de preocupar-
se de ter presenza nos dis-
tintos ámbitos educativos, 
para facer chegar a súa 
historia e costumes dun 
xeito natural dende os pri-
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valoración da mesma. Ta-
mén se falou do impres-
cindíbel proceso de trans-
misión que esta presenza 
supón e da necesidade de 
lles ofrecer coñecemen-
tos e recursos aos e ás en-
sinantes para eles acada-
ren o éxito neste labor de 
transmisión dun legado 
cultural que nos confor-
ma como pobo. Ao carón 
da nosa lingua, a nosa mú-
sica tradicional constitúe 
un outro piar imprescindí-
bel para nos comprender 
a nós mesmos e para fa-
cernos visibles cara ao ex-
terior nesta sociedade 
globalizada que, polo de 
agora, nos toca vivir no 
comezo do século XXI. 
Malia resistir de xeito resi-
dual nalgún punto do pa-
ís, a maneira tradicional 
de transmitir a nosa músi-
ca esmorece ao ritmo que 
o fan os labores e costu-
mes aos que ía ligada e 
cómpre modificarmos as 
pautas do proceso de 
transmisión para asegurar 
o seu éxito, co ámbito 
educativo como novo 
campo de xogo onde este 
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marco estatal senón ta-
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aquí a acolá para lles 
achegar o seu coñece-
mento a grupiños de ne-
nas e nenos iniciouse hai 
máis de trinta anos e xa 
hai un tempo que dá co-
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Un dos efectos colaterais da 
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xinais sen renegar das orixes 
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do ano 2007, coa unión dun 
gaiteiro a un grupo de rapaces 
que facía música punk, a ban-
da non agocha as súas influen-
cias, -o nome tómano dun tema 
dos Dropkick Murphys, un dos 

referentes do celtic punk a ni-
vel mundial-, e presentan unha 
descarga contundente de punk 
celta onde se coan sonorida-
des de noso, na liña dos Motor 
Perkins ou, en menor medida, 

dos Guezos. A banda presentou 
a finais de 2008 Whiskey in my 
Heart, un EP ao que lle engadi-
ron neste 2009 catro novos te-
mas, e que tivo moi boa acolli-
da nos circuítos internacionais 

de celtic punk, malia pasar bas-
tante desapercibido no país. 
Agás o eco que lle deu o Plane-
ta Furancho de V. Neira e algún 
que outro concerto, como o 
que deron o pasado venres 4 

de decembro no Festival Furti-
vo de Bueu ou o que teñen pro-
gramado para este sábado 12 
de decembro en Cambre, ape-
nas se falou deles no país e a 
súa repercusión é moito maior 

en Europa. Boa proba 
disto é a xira que a par-
tir do vindeiro febreiro 
os vai levar ao País Vas-
co, Francia, Bélxica, Ho-

landa, Chequia, Alemaña e Por-
tugal ou o feito de ter comparti-
do xa escenario con bandas 
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MacKenzies ou The Mahones. 
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estamos a analizar a ver-
tente lúdica. De poder-
mos contabilizar con fia-
bilidade o número de co-
lectivos que imparten au-
las de música tradicional, 
o número de novas e 
novos gaiteiros, de pan-
deireteiros e pandeiretei-
ras,… quedariamos 
abraiados. Agora ben, non 
deixa de haber sombras a 
engalar como avutres so-
bre a música tradicional, 
sombras que gorentan le-
vala de volta ao recuncho 
folclórico onde malviviu 
durante tantos anos. A 
practicamente nula pre-
senza en radio e televi-
sión, os continuados in-
tentos por introducir tra-
dicións “marcianas” na 
música galega, a demago-
xia arredor das subven-
cións que algúns queren 
alentar, a necesidade da 
incorporación definitiva á 
educación formal, etc. es-
tán evidentemente aí, 
mais non son fortes da-
bondo para derrubar un 
labor argallado paciente-
mente dende a base, den-
de o pobo, para dignificar 
a música tradicional.


